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SMLOUVA O DÍLO 

 

„Poradenství při kontrole a testování pravidel a 

mechanismu výpočtu kompenzace za služby v přepravě 

cestujících v režimu tzv. vnitřního provozovatele“ 

 

uzavřená mezi 

 

Statutární město Plzeň  

 

a 

 

Plzeňské městské dopravní podniky, a.s. 

 

společně na straně jedné jako Objednatelem 

 

Číslo smlouvy SMP 2023/003253 

 

Číslo smlouvy PMDP 175/2023/PMDP 

 

a 

 

Mott MacDonald CZ, spol. s r. o., jako Konzultantem 

 

Číslo smlouvy 396136-CZT-030 
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SMLOUVA 

 

TATO SMLOUVA č. Objednatele SMP 2023/003253 a PMDP 175/2023/PMDP, č. Konzultanta 

396136-CZT-030 je uzavřena mezi 

 

Statutární město Plzeň 

se sídlem:    náměstí Republiky 1, P.O.BOX 332, 30632 Plzeň 

IČO:     00075370 

DIČ:     CZ00075370 

zastoupené:    Ing. Hanou Kuglerovou, MBA, ředitelkou Ekonomického úřadu MMP 

(dále též jen jako „SMP“) 

 

a 

 

Plzeňské městské dopravní podniky, a.s.  

se sídlem:    Denisovo nábřeží 920/12, Východní Předměstí, 301 00 Plzeň 

IČO:     25220683 

DIČ:     CZ25220683  

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl B, vložka 710  

zastoupena:   ……………………., generálním ředitelem  

(dále též jen jako „PMDP“) 

 

(společně dále jen "Objednatel") na straně jedné  

 

a  

 

Mott MacDonald CZ, spol. s r. o.  

se sídlem:    Praha 1, Národní 984/15, PSČ: 110 00, Česká republika 

IČO:     48588733 

DIČ:     CZ48588733  

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Mětským soudem v Praze oddíl C, vložka 14051  

zastoupená dvěma jednateli: ……………………………. a  

    ……………………………..,  

 

(dále jen "Konzultant") na straně druhé 

 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE 

 

1. Objednatel si přeje využít Konzultanta pro poskytování určitých Služeb ve vztahu k projektu 

„Poradenství při kontrole a testování pravidel a mechanismu výpočtu kompenzace za služby 

v přepravě cestujících v režimu tzv. vnitřního provozovatele“ (dále jen “Projekt”). 

2. Na straně Objednatele vystupují oba subjekty, které budou účastníky smlouvy o závazku 

veřejné služby v přepravě cestujících a které mají společný zájem na tom, aby připravený návrh 

smlouvy a jejích příloh prošly nezávislou oponenturou z hlediska nastavení ekonomických 

pravidel pro výpočet kompenzace, včetně výchozího finančního modelu a výchozího rozsahu 

provozu. Každý ze subjektů tvořících Objednatele ručí vůči Konzultantovi za splnění závazků 

druhého subjektu tvořícího Objednatele.  

3. Objednatel prohlašuje, že je osobou uvedenou v ustanovení § 2 odst. 1 zákona č. 340/2015 

Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru 

smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“).  

4. Konzultant je ochoten poskytnout Služby, jak jsou blíže popsány v Příloze PŘÍLOHA 2 a podal 

nabídku na poskytnutí těchto Služeb, kterou Objednatel přijal; 

 

SE STRANY DOHODLY NA NÁSLEDUJÍCÍM: 
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5. Jako protiplnění za platby, které má Objednatel, resp. každý z Objednatelů rovným dílem 

(50:50) provést vůči Konzultantovi, jak je uvedeno dále v této Smlouvě, se Konzultant s 

Objednatelem dohodli, že Konzultant bude poskytovat Služby v souladu s ustanoveními této 

Smlouvy.  

6. Objednatel tímto souhlasí, že zaplatí Konzultantovi jako odměnu za poskytnuté Služby takové 

částky, které mu budou náležet podle ustanovení této Smlouvy, a to ve lhůtách a způsobem 

stanovenými touto Smlouvou. 

7. V této Smlouvě mají slova a výrazy stejný význam, jaký mají v Podmínkách, na které se dále v 

této Smlouvě odkazuje. 

8. Tato Smlouva zahrnuje následující dokumenty: 

Příloha PŘÍLOHA 1 Podmínky  

Příloha PŘÍLOHA 2 Rozsah Služeb 

Příloha PŘÍLOHA 3 Personál, Vybavení, Zařízení a služby třetích osob, které má 

poskytnout Objednatel 

Příloha PŘÍLOHA 4 Odměna a platby 

Příloha PŘÍLOHA 5  Kontaktní údaje a bankovní spojení Stran  

9. Jestliže tato Smlouva podléhá uveřejnění dle zákona o registru smluv, zavazuje se Objednatel 

uveřejnit tuto Smlouvu dle tohoto článku 9 Smlouvy do 3 (tří) pracovních dnů od jejího podpisu 

všemi účastníky. V registru smluv nebudou uveřejněny informace spadající pod výjimku 

z povinnosti uveřejnění stanovenou v ust. § 3 odst. 1 zákona o registru smluv a informace 

spadající pod výjimku z povinnosti uveřejnění stanovenou v ust. § 3 odst. 2 zákona o registru 

smluv. Do registru smluv bude vložen elektronický obraz textového obsahu Smlouvy 

v otevřeném a strojově čitelném formátu a rovněž metadata Smlouvy. Objednatel je povinen 

informovat Konzultanta o datu uveřejnění Smlouvy nejpozději do 3 (tří) pracovních dnů ode dne 

jejího uveřejnění. V případě, že je Objednatel povinen tuto Smlouvu uveřejnit a tuto svoji 

povinnost v souladu s tímto článkem 9 nesplní, je povinen nahradit Konzultantovi jakoukoli 

škodu, ztrátu či ušlý zisk neúčinností nebo neplatností Smlouvy vzniklé. Po dohodě všech 

účastníků této Smlouvy uveřejní Smlouvu v souladu s tímto článkem SMP. 

10. Ustanovení článku 9 výše nemá vliv na právo Konzultanta uveřejnit Smlouvu dle zákona o 

registru smluv vlastními kapacitami. 

11. Datum účinnosti této Smlouvy je datum posledního podpisu Stran této Smlouvy.  

Jestliže však tato Smlouva podléhá povinnému uveřejnění dle zákona o registru smluv, nabude 

účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv. Práva a povinnosti vzniklé z případného plnění 

Služeb po podpisu poslední ze Stran, avšak před povinným uveřejněním této Smlouvy v registru 

smluv, budou vypořádány a podřízeny této Smlouvě od okamžiku jejího uveřejnění. 

 

NA DŮKAZ ČEHOŽ přistoupily Strany k vlastnoručnímu podpisu této Smlouvy.  



Smlouva o dílo „Poradenství při kontrole a testování pravidel a mechanismu výpočtu kompenzace za služby v přepravě 

cestujících v režimu tzv. vnitřního provozovatele” uzavřená mezi Statutárním městem Plzeň a Plzeňskými městskými 

dopravními podniky, a.s. (Objednatelem) a Mott MacDonald CZ, spol. s r.o. (Konzultantem) 

Strana 4 z 19 

 

 

Podepsáno dne  23.5.2023 

 

za Statutární město Plzeň 

 

 

Podepsáno dne  16.5.2023 

 

za Mott MacDonald CZ, spol. s r.o. 

 

 

 

 

 

 

……………………………………  

Ing. Hana Kuglerová, MBA  

ředitelka Ekonomického úřadu MMP 

 

 

 

 

 

……………………………………  

……………………………..,  

jednatel 

 

 

Za Plzeňské městské dopravní podniky, a.s. 

 

 

 

18.5.2023 

 

 

……………………………………  

………………………….  

generální ředitel 

 

 

 

 

 

 

15.5.2023 

 

 

……………………………………  

……………………………..  

jednatel 
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PŘÍLOHA 1. PODMÍNKY 

1.1 DEFINICE A VÝKLAD 

1.1.1 Definice 

V této Smlouvě mají všechna slova a výrazy, pokud není uvedeno jinak, nebo pokud nebude z 

kontextu vyplývat jinak, význam uvedený níže v tomto článku 1.1.1. 

i) “Objednatel“ znamená společně Statutární město Plzeň a Plzeňské městské dopravní 

podniky, a.s., jejich právní nástupce a schválené postupníky, popř. dle významu jen jeden 

z těchto subjektů. Není-li ve Smlouvě výslovně uvedeno, že je třeba projevu vůle obou 

subjektů tvořících Objednatele – rozumí se pod pojmem Objednatel projev vůle jen 

jednoho z nich (ten, který nastane dříve) a takový projev vůle je pro Konzultanta závazný. 

Zároveň platí, že není-li výslovně uvedeno, že je třeba právní jednání uskutečnit vůči 

oběma subjektům tvořících Objednatele – stačí, pokud je právní jednání učiněno jen vůči 

jednomu z nich. 

ii) “Dopravce“ znamená Plzeňské městské dopravní podniky, a.s., jehož zakladatelem a 

jediným akcionářem je SMP a jež vystupuje vůči SMP jako vnitřní provozovatel. 

iii) “Důvěrná informace” znamená každou informaci zvláštním způsobem písemně 

identifikovanou poskytující Stranou v době poskytnutí jako důvěrnou, případně 

představující informaci, kterou by rozumná osoba považovala vzhledem k povaze takové 

informace a okolností za důvěrnou, tedy zejména, nikoliv však výlučně, zahrnující 

důvěrnou a majetkovou informaci, obchodní tajemství, data, dokumenty, komunikace, 

plány, know-how, vzorce, projekční návrhy, výpočty, výsledky testů, vzorky, výkresy, 

studie, specifikace, průzkumy, fotografie, software, postupy, programy, zprávy, mapy, 

modely, dohody, myšlenky, metody, objevy, vynálezy, patenty, koncepty, výzkumnou, 

rozvojovou, a obchodní a finanční informaci. 

iv) "Konzultant" znamená Mott MacDonald CZ, spol. s r.o., jeho právní nástupce a schválené 

postupníky. 

v) “Stát” znamená stát (nebo státy), ve kterém(ých) mají být případně Služby poskytnuty. 

vi) “Hrubá nedbalost” znamená jakékoliv konání nebo opomenutí jednatele, prokuristy či 

zaměstnance Konzultanta v obdobném postavení, založené na jeho konání či opomenutí 

jako jednotlivce, spíše než jednání jeho podřízených nebo jakékoliv jiné osoby, která jsou 

podstatnou měrou pod standardem péče, kterou by bylo možné rozumně očekávat od 

kompetentní a svědomité osoby ve stejném postavení a za stejných okolností jako 

jednatele společnosti, prokuristy či zaměstnance Konzultanta v obdobném postavení, a to 

v takovém rozsahu, v jakém takové konání či opomenutí představuje bezohlednou 

lhostejnost k existujícím rizikům, ale pouze tehdy, jestliže by bylo zřejmé takové 

kompetentní a svědomité osobě, že takové konání či opomenutí by vedlo nebo velmi 

pravděpodobně vedlo k vzniku podstatné ztráty či škody. 

vii) “Projekt” znamená Technicko-ekonomické poradenství při uzavírání smlouvy o závazku 

veřejné služby v přepravě cestujících v režimu tzv. vnitřního provozovatele.  

viii) “Služby” znamená předmět této Smlouvy, který má být plněn Konzultantem v souladu s 

touto Smlouvou a které jsou blíže specifikovány v Příloze PŘÍLOHA 2.  

ix) "Duševní vlastnictví " znamená duševní vlastnictví a všechna práva v něm obsažená a 

existující v jakékoliv části světa, zejména, nikoli však výlučně, jakýkoliv patent, přihlášku 

patentu, ochrannou známku, přihlášku ochranné známky, užitný vzor, přihlášku užitného 

vzoru, obchodní firmu, objev, vynález, proces, vzorec, specifikaci, zlepšení, techniku, 

autorské právo, neregistrované právo k projekčnímu návrhu, technickou informaci nebo 

výkres, včetně práv k počítačovému software a databázi a práv k topografickým datům. 

x) “Občanský zákoník” znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 

pozdějších předpisů. 
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1.1.2 Výklad 

i) Nadpisy v této Smlouvě nemají význam pro její výklad.  

ii) Tam, kde to vyžaduje kontext, se jednotné číslo vztahuje i na množné číslo a mužský rod 

se vztahuje i na ženský rod a naopak.  

1.2 POVINNOSTI KONZULTANTA 

1.2.1 Rozsah Služeb Konzultanta 

Konzultant poskytne Služby tak, jak jsou stanoveny v Příloze PŘÍLOHA 2 – v souladu s pravidly 

a podmínkami této Smlouvy. 

1.2.2 Povinnost péče 

Konzultant poskytne Služby s využitím úrovně dovednosti, řádné péče a přičinlivosti, kterou je 

možné očekávat od konzultanta se zkušenostmi s poskytováním služeb u projektů podobné 

velikosti a složitosti, jako je Projekt. Konzultant bude dodržovat všechny standardy, právní 

předpisy, praxi a podobná pravidla, která se vztahují na Služby nebo u kterých může Konzultant 

rozumně očekávat, že se vztahují na Služby. 

1.2.3 Plnění Služeb  

i) Konzultant nezmění Služby bez výslovného písemného pokynu Objednatele. Konzultant 

bude informovat Objednatele co nejdříve, jak to bude prakticky možné, o jakékoliv 

záležitosti, o které se dozví, která ovlivňuje uspokojivé poskytování Služeb. V rozsahu, v 

jakém tato záležitost bude požadovat změnu Služeb, vydá Objednatel příslušný pokyn. 

ii) Konzultant vyvine rozumné úsilí ke splnění jakéhokoliv harmonogramu pro výkon Služeb, 

který byl dohodnut mezi Objednatelem a Konzultantem. 

1.3 POVINNOSTI OBJEDNATELE 

1.3.1 Rozsah povinností 

i) Objednatel rychle a bezplatně poskytne Konzultantovi informace, dodatečné informace, 

schválení, souhlasy a pokyny, které bude Konzultant ve vztahu ke Službám požadovat, 

tak, aby Konzultant mohl splnit jakýkoliv dohodnutý harmonogram pro výkon Služeb. Bez 

ohledu na schválení či souhlas Objednatele ve vztahu ke Službám nebude Konzultant 

zbaven tímto jakékoliv povinnosti či odpovědnosti vyplývající z této Smlouvy, a to s 

výjimkou rozsahu, ve kterém je Konzultant oprávněn se spoléhat na pokyn nebo příkaz 

vydaný ve vztahu ke Službám Objednatelem.  

ii) Objednatel tímto potvrzuje, že Konzultant se může spoléhat na přesnost, dostatečnost a 

konzistentnost všech informací poskytnutých Objednatelem nebo jeho jménem 

Konzultantovi. 

1.3.2 Podrobnosti dodávek Objednatele Konzultantovi 

Objednatel dá k dispozici Konzultantovi pro účely Služeb vybavení, zařízení, personál a služby 

dalších stran (jsou-li nějaké) tak, jak jsou popsány v Příloze PŘÍLOHA 3. Všechny tyto budou 

poskytnuty Konzultantovi, není-li v Příloze PŘÍLOHA 3 stanoveno něco jiného, bezplatně. 

1.4 ODPOVĚDNOST  

1.4.1 Odpovědnost a odškodnění  

i) Konzultant zaplatí Objednateli náhradu škody podle a v souvislosti s touto Smlouvou 

pouze za předpokladu, že je Konzultantovi prokázáno porušení článku 1.2.2 této 

Smlouvy. 
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ii) Bez ohledu na jinou podmínku stanovující něco jiného v této Smlouvě nebo v 

souvisejícím dokumentu a bez ohledu na to, zda důvod uplatnění jakéhokoliv nároku 

vyplývá z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní podle jakéhokoliv použitelného práva, z 

nedbalosti nebo pro porušení zákonné povinnosti nebo jinak, ve vztahu k jakýmkoliv a 

všem důvodům uplatnění, jak je uvedeno výše, bude celková odpovědnost Konzultanta v 

souhrnu pro všechny nároky omezena pětinásobkem částky odpovídající odměně splatné 

dle této Smlouvy.  

iii) Dále a bez vlivu na výše uvedené omezení odpovědnosti, bude jakákoliv taková 

odpovědnost Konzultanta za ztrátu či škodu ve vztahu k jakémukoliv nároku či nárokům, 

ať již podle § 2630 Občanského zákoníku nebo jinak, omezena na takovou částku či 

částky, které budou spravedlivé k uhrazení Konzultantem s ohledem na odpovědnost 

Konzultanta za ně a na základě toho, že: 

a) všechny další strany jmenované nebo v budoucnu jmenované Objednatelem k 

plnění souvisejících služeb, stavebních prací či dodávek ve vztahu k Projektu 

poskytly své plnění za smluvních podmínek nikoliv méně přísných než v této 

Smlouvě a že uhradily Objednateli takový podíl na ztrátě či škodě, který by měly 

spravedlivě uhradit s ohledem na jejich odpovědnost za ztrátu či škodu; a 

b) všechny takové další strany neomezily nebo nevyloučily svoji odpovědnost vůči 

Objednateli za ztrátu či škodu jakýmkoliv takovým způsobem, který by měl vliv na 

odpovědnost Konzultanta podle tohoto článku. 

iv) Dále a bez vlivu na výše uvedené bude celková odpovědnost Konzultanta podle nebo v 

souvislosti s touto Smlouvou za jakýkoliv a všechny nároky ve vztahu ke kontaminaci a 

znečištění omezena menší částkou z:  

a) 7 500 000,- Kč (slovy: sedm milionů pět set tisíc korun českých), nebo 

b) přímých nákladů vynaložených Objednatelem k odstranění kontaminace nebo 

znečištění. 

v) Konzultant neodpovídá Objednateli ve vztahu k jakémukoliv nároku za ztrátu či škodu 

vyplývají z aktů války či terorismu, jaderných či radioaktivních emisí, jakéhokoliv výskytu 

toxických zemin nebo pocházejících z nebo vztahujících se k azbestu. 

vi) Žádná Strana neodpovídá druhé Straně za jakoukoliv nepřímou, zvláštní nebo následnou 

ztrátu (včetně, ale nikoliv však výlučně zahrnující ztrátu zisku – ať již přímého či 

nepřímého – ztráty výroby, ztráty smluv, ztráty užívání, ztráty obchodu a ztráty obchodní 

příležitosti). 

vii) Žádné ujednání v tomto článku nevylučuje ani neomezuje odpovědnost Konzultanta za 

smrt nebo ublížení na zdraví, škodu způsobenou úmyslně nebo Hrubou nedbalostí. 

1.5 ZAHÁJENÍ A SPLNĚNÍ 

1.5.1 Zahájení a splnění 

Konzultant se zavazuje postupovat v plnění Služeb pravidelně a přičinlivě a vynaloží rozumné 

úsilí ke splnění jakéhokoliv časového postupu, harmonogramu a časového soupisu výstupů tak, 

jak je dohodnuto mezi Objednatelem a Konzultantem. 

Služby se považují za splněné, jestliže byly poskytnuty Objednateli a Objednatel nepodal 

Konzultantovi do 14 dnů od jejich poskytnutí písemné oznámení obsahující konkrétní výhrady 

ke Službám. 
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1.6 ZMĚNY SLUŽEB 

1.6.1 Změny 

i) Objednatel (SMP a PMDP musí tak učinit společně) může dát písemným oznámením 

Konzultantovi pokyn ke změně Služeb přidáním, vynecháním, náhradou či jiným 

doplněním Služeb, a to za předpokladu, že taková změna Služeb bude vždy pro Služby a 

Projekt relevantní. Pokud bude Objednatel požadovat takovou změnu Služeb, bude 

Konzultant, jak jen to bude prakticky možné, informovat Objednatele o pravděpodobném 

dopadu (bude-li nějaký) takové změny na Služby, a to jak dodatečných, tak i snížených 

odměn a doby ke splnění Služeb. Konzultant není povinen zahájit poskytování 

dodatečných Služeb, dokud Objednatel nedohodne písemně s Konzultantem dodatečné 

odměny a dodatečnou dobu vztahující se k poskytnutí takových Služeb. Konzultant vyvine 

rozumné úsilí k minimalizaci nepříznivých účinků jakékoliv takové změny na Služby. 

ii) Jestliže se Konzultant domnívá, že Služby byly změněny nebo ztíženy Objednatelem 

nebo jinak zpožděny nebo narušeny jakoukoliv záležitostí, která je mimo rozumnou 

kontrolu Konzultanta, bude Konzultant, jak jen to bude prakticky možné, informovat 

Objednatele o pravděpodobném dopadu takové skutečnosti na Služby. Konzultant vyvine 

rozumné úsilí k minimalizaci nepříznivých účinků takových skutečností na Služby. 

iii) Konzultant je podle odstavců i) a ii) výše oprávněn k náhradě od Objednatele za 

změněné, zpožděné nebo narušené Služby a jakákoliv úprava odměn nebo doby pro 

plnění Služeb bude vypočtena v souladu s ustanoveními Přílohy PŘÍLOHA 4 nebo, pokud 

žádná taková ustanovení nejsou, uhradí Objednatel za změněné, zpožděné nebo 

narušené Služby cenu v místě a čase obvyklou a doba pro plnění Služeb bude 

prodloužena tak, aby Konzultant při vynaložení rozumné péče stihl poskytnout upravené 

Služby v takto rozumně prodloužené době. 

1.7 PŘERUŠENÍ NEBO ZRUŠENÍ 

1.7.1 Oznámením Objednatele (k právnímu jednání Objednatele dle tohoto ustanovení čl. 1.7.1 je 

třeba vždy projevu vůle obou subjektů tvořících Objednatele) 

i) Objednatel může přerušit jakékoliv či všechna plnění Služeb doručením písemného 

oznámení Konzultantovi, které je účinné jeho doručením. Konzultant učiní po obdržení 

jakéhokoliv oznámení o přerušení jakéhokoliv či všech plnění Služeb okamžité kroky k 

minimalizaci dalších výdajů. Objednatel má podle tohoto článku právo požadovat po 

Konzultantovi doručením písemného oznámení, které je účinné dnem doručení, obnovení 

jakékoliv předtím přerušené Služby. Konzultantovi budou nahrazeny jakékoliv dodatečné 

náklady rozumně vynaložené v důsledku jakéhokoliv oznámení vydaného podle tohoto 

článku, zejména, nikoliv však výlučně, zahrnující platbu za nedokončenou práci a 

demobilizační náklady, které budou uhrazeny v souladu s článkem 1.8 této Smlouvy a 

odměny za Služby po odečtení částky, kterou Konzultant ušetřil nevykonáním zbývajících 

Služeb. 

ii) Objednatel může od této Smlouvy odstoupit doručením písemného oznámení 

o odstoupení Konzultantovi, které je účinné jeho doručením, jestliže Služby nejsou již pro 

Projekt požadovány, nebo byl-li Projekt ukončen, nebo není již dále Objednatelem 

prováděn. Za všech jiných okolností může Objednatel odstoupit od této Smlouvy pouze v 

souladu s článkem 1.7.1 odst. iii) této Smlouvy. 

iii) Jestliže Konzultant způsobí podstatné porušení Smlouvy a navzdory předchozímu 

písemnému oznámení Objednatele Konzultantovi o takovém porušení Konzultant 

nenapraví takové porušení do 28 dnů od doručení takového oznámení, má Objednatel 

právo od této Smlouvy okamžitě odstoupit.  

1.7.2 Oznámením Konzultanta 

i) Jestliže Objednatel způsobí podstatné porušení Smlouvy a navzdory předchozímu 

písemnému oznámení Konzultanta Objednateli o takovém porušení Objednatel 

nenapraví takové porušení do 28 dnů od doručení takového oznámení, má Konzultant 

právo od této Smlouvy okamžitě odstoupit.  
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ii) Jestliže bude nějaká či všechny Služby přerušeny podle článku 1.7.1 odst. 1.7.1i) této 

Smlouvy a Konzultant neobdržel oznámení o znovuzahájení do 3 měsíců od dne 

přerušení, může Konzultant od této Smlouvy písemným oznámením Objednateli s 

okamžitou účinností odstoupit. 

1.7.3 Práva a odpovědnost při ukončení 

Ukončení této Smlouvy nebude mít vliv ani nebude mít účinek na jakákoliv nabytá práva, nároky 

či odpovědnosti jakékoliv Strany.  

1.8 PLATBY 

1.8.1 Platby Konzultantovi 

i) Objednatel, tzn. SMP a PMDP každý rovným dílem (v poměru 50:50), zaplatí 

Konzultantovi za řádné plnění Služeb takové částky, které mu náleží podle této Smlouvy. 

Objednatel provede úhradu v souladu s jakoukoliv podmínkou, postupem a v měnách 

uvedených v Příloze PŘÍLOHA 4. S výjimkou jakéhokoliv opačného ustanovení v Příloze 

PŘÍLOHA 4 může Konzultant vystavit fakturu za řádně provedené Služby měsíčně 

pozadu. 

ii) Konečné datum splatnosti částek uvedených v jednotlivých fakturách bude 21 dnů po 

vystavení faktury Konzultantem, ne však dříve než 14 dnů od doručení faktury 

Objednateli. 

iii) Objednatel, každý samostatně ve vztahu ke své faktuře, nemůže odmítnout úhradu 

jakékoliv části faktury ve vztahu k částce či částkám, které náleží Konzultantovi podle této 

Smlouvy z důvodu nároků nebo domnělých nároků proti Konzultantovi, pokud zadržovaná 

částka nebyla písemně odsouhlasena Konzultantem jako náležející Objednateli nebo 

přisouzena v soudním řízení, rozhodčím řízení nebo řízení o sporu ve prospěch 

Objednatele a nevyplývá-li nebo není-li ve spojení s touto Smlouvou.  

iv) Jestliže Objednatel neuhradí v plném rozsahu částku náležející Konzultantovi dle této 

Smlouvy do posledního dne splatnosti, má Konzultant právo přerušit plnění Služeb. 

Konzultant je oprávněn toto právo vykonat pouze po uplynutí 14 dnů po oznámení 

Objednateli o záměru přerušit toto plnění. Takové právo zanikne okamžitě po uhrazení 

příslušné částky Objednatelem Konzultantovi. Jakákoliv doba přerušení Služeb v souladu 

s tímto odstavcem bude vzata v úvahu pří výpočtu termínů ke splnění Služeb přímo či 

nepřímo ovlivněných výkonem práv upravených tímto odstavcem, případně termíny 

plnění takových Služeb budou prodlouženy o dobu odpovídající době přerušení. 

v) Všechny odměny, náklady a výlohy podle této Smlouvy jsou uvedeny bez daně z přidané 

hodnoty. Objednatel bude hradit Konzultantovi jakoukoliv částku daně z přidané hodnoty, 

která má být ve vztahu ke Službám placena, ve výši dle platných právních předpisů. 

vi) Prodlení Objednatele s platbou Konzultantovy faktury delší než 42 dnů představuje 

podstatné porušení Smlouvy. 

1.9 POŽADAVKY NA POJIŠTĚNÍ 

1.9.1 Konzultantovo pojištění 

Konzultant bude udržovat dostatečné pojištění zákonné odpovědnosti a profesní pojištění 

odpovědnosti za škodu způsobenou třetím osobám k pokrytí odpovědností Konzultanta podle 

této Smlouvy, a to za vždy existující podmínky, že takové pojištění je dostupné na trhu pojištění 

v Londýně za komerčně rozumných sazeb a podmínek a za existence všech běžných výjimek, 

výluk a omezení rozsahu krytí, které jsou obecně používané v čase obnovení. 

1.10 VYŠŠÍ MOC 

i) Nastanou-li okolnosti, za které není Konzultant odpovědný a které ho činí neodpovědným 

nebo mu neumožňují splnit celek nebo část Služeb v souladu s touto Smlouvou (dále jen 

“vyšší moc”), bude o tomto ihned informovat Objednatele s tím, že v takovém případě 

nedochází k prodlení Konzultanta, a tedy není za případné důsledly odpovědný. Za těchto 

okolností budou dotčené Služby považovány po dobu trvání události vyšší moci za 

přerušené. 
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ii) Když budou Služby (nebo část z nich) ovlivněny událostí vyšší moci, doba pro jejich 

splnění bude prodloužena o časový úsek rovnající se době, po kterou nebyla příslušná 

Strana schopna učinit takové jednání jako výsledek vyšší moci.  

iii) Událostí vyšší moci jsou zejména, nikoliv však výlučně, následující:  

a) události vyšší vůle, epidemie, konflikty (ať byla válka vyhlášena nebo ne), válku, 

invazi, akty nepřátelství ze zahraničí, rebélie, revoluce, povstání, nebo vojenské 

síly či převzetí moci, 

b) uvalení sankcí jakéhokoliv druhu ve Státu vládou České republiky nebo Spojeného 

království nebo vlády jiné země nebo jakékoliv jiného mezinárodního subjektu 

uznávaného vládou České republiky nebo Spojeného království; 

c) uvalení obchodních omezení, které podstatně ovlivní možnost společnosti z České 

republiky nebo dceřinné společnosti společnosti ze Spojeného království 

obchodovat se společnostmi ze Státu nebo obchodovat ve Státu; a  

d) jakékoliv jiné podobné události, které nejsou pod kontrolou Konzultanta a které 

Konzultant nemůže svojí náležitou přičinlivostí překonat. 

Jestliže událost vyšší moci pokračuje po dobu 90 dnů, může každá Strana tuto Smlouvu zrušit 

písemným odstoupením, které nabude účinnosti okamžikem doručení druhé Straně. 

1.11 POSTUPY PŘI ŘEŠENÍ SPORŮ 

1.11.1 Oznámení sporu 

Jakákoliv neshoda či spor vyplývající nebo vztahující se k této Smlouvě (společně nebo 

jednotlivě dále jako “spor”) bude bez vlivu na další ustanovení této Smlouvy písemně sdělena 

ihned druhé Straně. Spor bude řešen v souladu s článkem 1.11.2 této Smlouvy. 

1.11.2 Spory 

Veškeré spory mezi Stranami vyplývající z této Smlouvy a/nebo v souvislosti s ní, se budou v 

dobré víře Strany snažit nejprve řešit smírnou cestou. V případě, že mezi Stranami nebude 

dosaženo smírného řešení sporu do 30 dnů od oznámení existence sporu druhé Straně, bude 

mít kterákoliv Strana právo podat návrh na vyřešení sporu věcně a místně příslušnému soudu 

České republiky.  

1.12 OBECNÁ USTANOVENÍ 

1.12.1 Jazyky a právo 

i) Jazykem této Smlouvy je jazyk český.  

ii) Tato Smlouva se řídí právními předpisy České republiky, zejména ustanovením § 2586 a 

násl. Občanského zákoníku. 

1.12.2 Postoupení a subdodávky 

i) Objednatel nepostoupí všechny ani část svých práv nebo nepřevede jakoukoliv část 

svých povinností podle této Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Konzultanta. 

ii) Jestliže bude chtít Konzultant zadat jakoukoliv Službu jako poddodávku 

specializovanému poddodavateli, bude o tomto informovat Objednatele. Konzultant bude 

odpovědný za plnění a za platby jakémukoliv specializovanému poddodavateli. 

1.12.3 Oznámení 

Oznámení podle Smlouvy budou mít písemnou formu a nabudou účinnosti v den obdržení 

v sídle Strany, které je oznámení adresováno, uvedené v Příloze PŘÍLOHA 5, nebo na takové 

jiné adrese, která bude druhé Straně oznámena. Doručení může být osobní, elektronickou 

formou (emailem nebo datovou schránkou) nebo doporučeným dopisem. Doručuje-li se 

oznámení Objednateli, je zasláno oběma subjektům tvořícím Objednatele. 



Smlouva o dílo „Poradenství při kontrole a testování pravidel a mechanismu výpočtu kompenzace za služby v přepravě 

cestujících v režimu tzv. vnitřního provozovatele” uzavřená mezi Statutárním městem Plzeň a Plzeňskými městskými 

dopravními podniky, a.s. (Objednatelem) a Mott MacDonald CZ, spol. s r.o. (Konzultantem) 

Strana 12 z 19 

1.12.4 Odpovědnost 

Osoby uvedené v Příloze PŘÍLOHA 5 k této Smlouvě nebo nahrazené písemným oznámením 

dané Strany druhé Straně budou považovány za osoby s oprávněním činit dle své působnosti 

(smluvní, technická, finační a účetní) rozhodnutí za příslušnou Stranu podle této Smlouvy. 

1.12.5 Úplná Smlouva 

Tato Smlouva (společně s Přílohami a jakýmikoliv dokumenty, na které se v této Smlouvě 

odkazuje) tvoří úplnou dohodu mezi Stranami a bude ve vztahu ke Službám nahrazovat 

jakékoliv předchozí dohody a sjednaná řešení. 

1.12.6 Práva třetích stran  

Bez ohledu na jakékoliv ustanovení této Smlouvy stanovící něco jiného, nebude mít s výjimkou 

Stran této Smlouvy žádná fyzická osoba ani právnická osoba žádná práva ve vztahu k této 

Smlouvě, ať se jedná o třetí či jinou stranu. 

1.12.7 Duševní vlastnictví 

Právní nebo odvozené vlastnictví všech Duševních vlastnictví vytvořených nebo vyvinutých 

Konzultantem nebo jeho jménem v souvislosti s Projektem zůstává Konzultantovi. Úplným 

zaplacením odměn a náhrad náležejících Konzultantovi dle této Smlouvy poskytuje Konzultant 

Objednateli neodvolatelnou, bezúplatnou a nevýhradní licenci k užití práva, názvů či užitků 

jakéhokoliv takového Duševního vlastnictví v souvislosti s Projektem, zejména, nikoliv však 

výlučně, v souvislosti s výstavbou, dokončením, údržbou, obnovou, opravou, pronajímáním, 

propagací a/nebo inzercí (Objednatelem nebo třetí stranou zmocněnou Objednatelem) 

Projektu. Konzultant nebude mít žádnou odpovědnost za užití Duševního vlastnictví pro jiné 

účely, než pro které bylo původně určeno. Konzultant má právo užívat informaci o provádění 

Projektu jakožto svoji referenci. 

1.12.8 Užití výstupů 

Za žádných okolností nesmí být jakákoliv zpráva, materiály, výstupy nebo jiná práce, výsledek, 

výtah či souhrn vyplývající ze Služeb dle této Smlouvy sděleny nebo užívány nebo spojovány s 

Konzultantem v souvislosti s jakoukoliv veřejnou či soukromou nabídkou cenných papírů, 

zahrnující zejména, nikoliv však výlučně, jakékoliv související memorandum, jakýkoliv prospekt 

nabídky cenných papírů nebo burzovní ceník či oznámení.  

1.12.9 Důvěrnost 

S výjimkou předchozího písemného souhlasu druhé Strany, který nebude bezdůvodně 

odmítnut, nemohou Strany sdělit ani způsobit nebo umožnit svým zaměstnancům, zástupcům či 

poradcům sdělení jakékoliv Důvěrné informace vztahující se ke Službám třetím stranám, za 

podmínky, že Strany mohou vždy sdělit takovou Důvěrnou informaci, jestliže je to nezbytné 

podle platných a účinných právních předpisů, ale pouze takovou část informace, která, v 

dovoleném rozsahu dle použitelného práva nebo regulatorního požadavku, je právně 

vyžadována k poskytnutí. Povinnosti uvedené v tomto článku 1.12.9 zaniknou dva (2) roky po 

ukončení této Smlouvy. 

1.12.10 Oddělitelnost 

Pokud nějaké ustanovení této Smlouvy bude shledáno příslušným soudem za neplatné, nicotné 

či nevymahatelné, pak takové neplatné, nicotné či nevymahatelné ustanovení v žádném ohledu 

neovlivní, nenaruší nebo nezneplatní zbývající ustanovení této Smlouvy. V takovém případě se 

Strany zavazují, že takové neplatné, nicotné či nevymáhatelné smluvní ujednání nahradí jiným 

ustanovením Smlouvy, které bude platné, účinné a vymahatelné podle použitelného práva této 

Smlouvy a jehož obsah a účel bude co možná nejbližší obsahu a účelu původního ustanovení 

Smlouvy. 
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1.12.11 Etické jednání Stran 

Při plnění práv a povinností dle této Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvu jsou Strany, 

jejich zástupci a zaměstnanci povinni dodržovat všechny právní předpisy v oblasti boje proti 

korupci a legalizaci výnosů z trestné činnosti (praní špinavých peněz), Zákon o Korupci z roku 

2010 Spojeného království (the United Kingdom Bribery Act 2010), jakož i aplikovatelné 

povinnosti dle Úmluvy o boji proti podplácení zahraničních veřejných činitelů v mezinárodních 

podnikatelských transakcích (OECD), viz sdělení MZV č. 25/2000 Sb.m.s. 

Strany: 

i) zaručují a prohlašují, že neučinily, a 

ii) zavazují se, že neučiní, 

přímo nebo nepřímo prostřednictvím jiné fyzické či právnické osoby jakékoliv nezákonné 

jednání, včetně nikoliv však výlučně nabídky či platby úplatku veřejnému činiteli nebo jakékoliv 

jiné osobě ve spojení s jakoukoliv záležitostí související s touto Smlouvou nebo Projektem. 

Každá Strana oznámí okamžitě písemně druhé Straně všechny skutečnosti týkající se žádosti o 

nezákonnou platbu od jakéhokoliv veřejného činitele či jakékoliv jiné osoby s vlivem.  

Poruší-li Strana jakékoliv ustanovení tohoto článku, má druhá Strana právo kdykoliv od této 

Smlouvy odstoupit doručením písemného oznámení, a to s okamžitou účinností.   

Strana, která poruší ustanovení tohoto článku 1.12.11 této Smlouvy je povinna odškodnit a i 

dále poskytovat odškodnění druhé Straně za jakékoliv pohledávky proti ní vzniklé porušením 

tohoto článku nebo v souvislosti s takovým porušením v plném rozsahu přípustném podle 

použitelného práva této Smlouvy. 

1.12.12 Záruky 

Jestliže se Objednatel a Konzultant dohodli, že Konzultant uzavře a poskytne záruky ve 

prospěch dalších stran, pak podmínkou takové dohody bude ustanovení, že jakákoliv a všechny 

takové záruky budou na takovém základě, že takové záruky nebudou přenášet na beneficienta 

či beneficienty jakýkoliv větší přínos v množství, trvání nebo jiným způsobem, než náleží 

Objednateli podle této Smlouvy, a vystavení takových záruk nebude mít za následek zvýšení 

celkové odpovědnosti Konzultanta podle nebo v souvislosti s touto Smlouvou, jak je upraveno v 

článku 1.4.1 této Smlouvy. 

1.12.13 Vady 

Vyskytnou-li se vady ve výsledcích Služeb, Konzultant opětovně poskytne Služby potřebné k 

tomu, aby napravil vadné Služby. Toto opětovné poskytnutí bude vylučovat jakoukoliv jinou 

nápravu, na kterou by měl jinak Objednatel právo. 

1.12.14 Stejnopisy 

Tato Smlouva je uzavřena a podepsána ve čtyřech (4) vyhotoveních, každé s platností originálu, 

z nichž Objednatel obdrží dvě (2) vyhotovení a Konzultant taktéž dvě (2) vyhotovení. 

V případě, že bude Smlouva podepsána kvalifikovaným elektronickými podpisy – obdrží každá 

ze smluvních stran jedno vyhotovení včetně příloh s podpisy obou smluvních stran. 

1.12.15 Změny Smlouvy 

Není-li v této Smlouvě výslovně uvedeno něco jiného, může být tato Smlouva měněna pouze 

písemným ujednáním Stran. Objednatel i Konzultant na sebe berou nebezpečí změny okolností 

ve smyslu § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku. 

1.12.16 Podpisy 

Obě Strany svým podpisem prohlašují a potvrzují, že veškerá ustanovení a podmínky Smlouvy 

byly dohodnuty mezi nimi svobodně, vážně a určitě, nikoliv v tísni ani za nápadně nevýhodných 

podmínek. 
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PŘÍLOHA 2. ROZSAH SLUŽEB 

2.1 Předmětem Služeb je poradenství Konzultanta při kontrole a testování pravidel a mechanismu 

výpočtu kompenzace za služby v přepavě cestujících v režimu tzv. vnitřního provozovatele mezi 

SMP a PMDP, v souladu s ustanovením § 18 zákona č. 194/2010 Sb., o veřejných službách v 

přepravě cestujících a o změně dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1370/2007, o veřejných službách v přepravě 

cestujících po železnici a silnici a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 1191/69 a č. 1107/70, a to 

v rozsahu: 

2.1.1 Kontrola pravidel a mechanismu výpočtu kompenzace za služby objednané SMP a poskytnuté 

PMDP, zejména ve stanovení výchozího rozsahu, každoroční objednávky a sledování skutečného 

plnění dopravních výkonů v jednotlivých trakcích, jak je navrženo v ustanoveních smlouvy, resp. 

příloze Výpočet kompenzace. 

2.1.2 Kontrola limitů platnosti výchozího finančního modelu, vázaných na výši dopravního výkonu a 

disponibilní vozový park a jeho kapacitu, dohodnutých ve smlouvě mezi SMP a PMDP, včetně 

případného návrhu změny limitů tak, aby byly pro obě smluvní strany vyvážené a umožnily 

praktické fungování smlouvy po dobu 15 let.  

2.1.3 Kontrola výchozího finančního modelu, připraveného ze strany PMDP ve Finančním modelu, který 

je součástí smlouvy při jejím uzavření, zejména v otázce přiřazení nákladů a výnosů do 

dohodnutých položek a stanovení variabilní / fixní závislosti těchto položek pro budoucí výpočty 

Finančního modelu. 

2.1.4 Revize technických a ekonomických pasáží připravené smlouvy mezi SMP a PMDP, pokud mají 

vliv na Výpočet kompenzace či Finanční model, zejména správné provázání ustanovení smlouvy 

na přílohy smlouvy.  

2.1.5 Testování Finančního modelu a Výpočtu kompenzace pro různé provozní situace (odchylky 

skutečnosti od uzavřené objednávky), variantní sestavení a zadání objednávky do Finančního 

modelu, vypořádání Doplňku, pokud bude spuštěn v souladu s pravidly navržené smlouvy. 

2.1.6 Školení uživatelů Finančního modelu při jeho praktickém používání, například provádění cenové 

valorizace z výchozího cenové úrovně na úroveň příslušného dopravního roku, stanovení 

objednávky dopravního výkonu a disponibilního počtu vozidel na příslušný dopravní rok, sledování 

odchylek mezi objednávkou (ex-ante) a skutečností (ex-post) a výpočtu kompenzace náležející 

PMDP v konečném vyúčtování. 

2.2 Konzultant se zavazuje plnit Služby v rozsahu a termínech dohodnutých mezi Objednatelem a 

Konzultantem na pracovních skupinách, kterých se účastní zástupci SMP, PMDP i Konzultanta. 

Zadání těchto pracovních skupin ve vztahu ke Konzultantovi, zanesené do zápisu z jednání 

nebo e-mailové korespondence adresované alespoň zástupcům pro věci technické (PŘÍLOHA 

5 Smlouvy), jsou považovány za dílčí objednávky plnění dle této Smlouvy, podle nichž 

upřesňuje Objednatel svoje požadavky na poskytnutí Služeb (dále jen „Objednávka“).  

2.3 Konzultant vyhotovuje pro každou Objednávku záznam o odpracovaných hodinách svých 

zaměstnanců, které následně slouží pro výpočet odměny Konzultanta za plnění služeb, jak 

stanovuje PŘÍLOHA 4 Smlouvy (dale jen “Výkaz hodin”). Konzultant je povinen na požádání 

Objednatele určit odborný odhad časové náročnosti splnění Objednávky, který nelze k úplnému 

provedení Objednávky překročit, pokud se na tom Konzultant a Objednatel nedohodou ještě 

před jeho překročením.  

2.4 Pokud se Objednatel a Konzultant nedohodnou jinak, je termínem pro splnění Objednávky lhůta 

třicet (30) dnů od zadání Objednávky postupem dle odst. 2.2 výše. 

2.5 Konečným termínem dokončení všech Služeb definovaných v Objednávkách je 30. 11. 2023. 
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PŘÍLOHA 3. PERSONÁL, VYBAVENÍ, ZAŘÍZENÍ A SLUŽBY TŘETÍCH OSOB, KTERÉ MÁ 

POSKYTNOUT OBJEDNATEL 

3.1 Objednatel je povinen dodávat průběžně Konzultantovi na jeho vyžádání do pěti (5) pracovních 

dnů podklady pro řádné plnění Služeb, a to v elektronické a/nebo písemné (papírové) podobě 

(dále jen „Podklady“), a informovat ho o veškerých nových skutečnostech (aktualizacích) 

vztahujících se k předávaným Podkladům. 

3.2 Objednatel je povinen zajistit pro Konzultanta návštěvu své provozovny a jím vlastněného 

majetku, jakož i zpřístupnění technických a jiných informací Objednatele potřebných pro plnění 

Služeb, a to do pěti (5) pracovních dnů, od doručení výzvy ze strany Konzultanta k zajištění 

takové návštěvy a/nebo ke zpřístupnění. 

3.3 Objednatel se zavazuje zajistit spolupráci osob na straně SMP a PMDP v rozsahu možností a 

znalostí při poskytování informací k předaným informacím ve formě konzultací na místě, 

telefonátů, písemných dotazů, a to bez zbytečného odkladu a s nejvyšším urychlením.  

3.4 Objednatel vystaví pro Konzultanta jednu nebo více plných mocí pro účely plnění Služeb, a to 

bez zbytečného odkladu po obdržení písemné a přiměřeně odůvodněné žádosti Konzultanta, 

nejpozději však do pěti (5) dnů po jejím doručení, bude-li taková plná moc pro plnění Smlouvy 

potřeba. 
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PŘÍLOHA 4. ODMĚNA A PLATBY 

4.1 Odměna Konzultanta je vypočtena jako součin celkového počtu odpracovaných hodin na 

Objednávkách a hodinové sazby zaměstnanců určených k plnění Služeb (dále jen „Odměna“): 

4.1.1 Hodinová sazba zaměstnance na pozici Senior činí 1.800,- Kč bez DPH (slovy: tisícosmset korun 

českých) zvýšená o částku 378,- Kč odpovídající DPH se sazbou 21 %, tedy s DPH částku 2.178,- 

Kč (slovy: dvatisícestosedmdesátosm korun českých). 

4.1.2 Hodinová sazba zaměstnance na pozici Junior činí 1.200,- Kč bez DPH (slovy: tisícdvěstě korun 

českých) zvýšená o částku 252,- Kč odpovídající DPH se sazbou 21 %, tedy s DPH částku 1.452,- 

Kč (slovy: tisícčtyřistapadesátdva korun českých). 

4.2 Objednatel je povinen zaplatit Konzultantovi za plnění Služeb Odměnu za předchozí období 

poskytování Služeb. a to na základě výkazu odpracovaných hodin. Konzultant je oprávněn 

vystavit na tato období fakturu: 

a) Období poskytování Služeb od uzavření Smlouvy do 31. 8. 2023; 

b) Období poskytování Služeb od 1. 9. 2023 do 30. 11. 2023. 

4.3 Celkový počet odpracovaných hodin za dané období vychází z Výkazu hodin, který sestavuje 

Konzultant pro jednotlivé Objednávky, jak popisuje PŘÍLOHA 2 Smlouvy. Ve Výkazu hodin je 

pro každý pracovní den, úkol a zaměstnance na příslušné pozici uveden počet odpracovaných 

hodin, vázaný na konkrétní Objednávku. Celkový počet odpracovaných hodin bude 

Konzultantem vydělen dvěma a vyfakturován vždy samostatnou fakturou vystavenou SMP a 

PMDP za dané období (celková částka v poměru 50:50). 

4.4 Celková smluvní cena nepřekročí částku 500.000,- Kč bez DPH (slovy: pětsettisíc korun 

českých) zvýšenou o částku 105.000,- Kč odpovídající DPH se sazbou 21 %, tedy s DPH 

částku 605.000,- Kč (slovy: šestsetpěttisíc  korun českých). Do celkové smluvní ceny se 

vztahuje hodnota všech dílčích Objednávek. 

4.5 Celková smluvní cena zahrnuje běžné náklady Konzultanta související s plněním Služeb, včetně 

možných rizik a inflačních vlivů.  

4.6 Všechny faktury budou zaslány Objednateli na adresu:  

a) SMP: Statutární mesto Plzeň, Magistrát města Plzně, Ekonomický úřad, Kancelář 

ředitelky ekonomického úřadu, Škroupova 5, 306 32 Plzeň, 

b) PMDP: elektronicky na adresu faktury@pmdp.cz, ve formátu ISDOC nebo 

*.PDF/A. 

4.7 Veškeré faktury vystavované podle této Smlouvy musí splňovat náležitosti daňového dokladu 

podle § 26 a násl. zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „zákon o DPH”). Součástí faktury bude vždy identifikace této Smlouvy.  

4.8 Faktura se pro účely této Smlouvy má za uhrazenou okamžikem připsání fakturované částky z 

bankovního účtu Objednatele na bankovní účet Konzultanta uvedený v Příloze PŘÍLOHA 5 

k této Smlouvě.  

4.9 Konzultant se zavazuje, že na jím vydaných fakturách bude uvádět pouze čísla bankovních 

účtů, která jsou správcem daně zveřejněna způsobem umožňujícím dálkový přístup (§ 98 písm. 

d) zákona o DPH).  V případě, že faktura bude obsahovat jiný než takto zveřejněný účet, bude 

považována za neúplnou a Objednatel vyzve Konzultanta k jejímu doplnění. Do okamžiku 

doplnění si Objednatel vyhrazuje právo neuskutečnit platbu na základě této faktury. 

4.10 V případě, že kdykoliv před okamžikem uskutečnění platby ze strany Objednatele na základě 

této Smlouvy bude o Konzultantovi správcem daně z přidané hodnoty zveřejněna způsobem 

umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že Konzultant je nespolehlivým plátcem (§ 106a 

zákona o DPH), má Objednatel právo od okamžiku zveřejnění ponížit všechny platby 

Konzultantovi uskutečňované na základě této Smlouvy o příslušnou částku DPH. Smluvní 

strany si sjednávají, že takto Konzultantovi nevyplacené částky DPH odvede správci daně sám 

Objednatel v souladu s ustanovením § 109a zákona o DPH.  

mailto:faktury@pmdp.cz
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4.11 Nebude-li faktura obsahovat některou povinnou náležitost, bude chybně vyúčtována cena nebo 

Konzultant vyúčtuje Služby, které neprovedl, je Objednatel oprávněn fakturu před uplynutím 

lhůty splatnosti vrátit Konzultantovi bez zaplacení k provedení opravy. Ve vrácené faktuře 

vyznačí Objednatel důvod vrácení. Konzultant provede opravu vystavením nové faktury do 3 

dnů od doručení. Vrátí-li Objednatel vadnou fakturu Konzultantovi, přestává běžet původní lhůta 

splatnosti. Celá lhůta splatnosti běží opět ode dne doručení nově vyhotovené faktury.   

4.12 Konzultant není oprávněn jednostranně změnit Celkovou smluvní cenu, respektive hodinovou 

sazbu, ledaže dojde ke změně zákonných sazeb DPH. V případě změny zákonné sazby DPH, 

dojde ke dni účinnosti takové změny k tomu odpovídající automatické změně Celkové smluvní 

ceny a její relevantní(ch) části(í). 
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PŘÍLOHA 5. KONTAKTNÍ ÚDAJE A BANKOVNÍ SPOJENÍ STRAN 

5.1 Objednatel 

Statutární město Plzeň 

sídlo: náměstí Republiky 1, P.O.BOX 332, 306 32 Plzeň 

datová schránka: 6iybfxn 

Bankovní účet: 

Číslo bankovního účtu:  

Zástupce pro věci smluvní:  

……………………………………… 

Zástupce pro věci technické:  

………………………………………. 

Zástupce pro věci finanční a účetní:  

………………………………………….. 

Plzeňské městské dopravní podniky, a.s. 

sídlo: Denisovo nábřeží 920/12, Východní Předměstí, 301 00 Plzeň 

tel.: + 420 378 031 120 

datová schránka: ed5fpw5 

Bankovní účet:  

Číslo bankovního účtu:   

Zástupce pro věci smluvní:  

……………………………………… 

Zástupce pro věci technické:  

………………………………………… 

Zástupce pro věci finanční a účetní:  

…………………………………………….. 

5.2 Konzultant 

Mott MacDonald CZ, spol. s r.o. 

sídlo: Praha 1, Národní 984/15, PSČ: 110 00, Česká republika 

tel.: +420 221 412 800 

datová schránka: qwcnts7 

Bankovní účet:  

Číslo bankovního účtu:  

Zástupce pro věci smluvní:  

………………………………………….. 

Zástupce pro věci technické:  

……………………………………. 

Zástupce pro věci finanční a účetní:  

…………………………………….. 



Smlouva o dílo „Poradenství při kontrole a testování pravidel a mechanismu výpočtu kompenzace za služby v přepravě 

cestujících v režimu tzv. vnitřního provozovatele” uzavřená mezi Statutárním městem Plzeň a Plzeňskými městskými 

dopravními podniky, a.s. (Objednatelem) a Mott MacDonald CZ, spol. s r.o. (Konzultantem) 
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